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Reglement der Fachschaft der AGEF 

Règlement de la Section de l’AGEF 
 

Mathematik Mathématiques 
Fachschaft für Mathematik und Physik Section de Mathématiques et Physique 

 

Art.1 Gültigkeit Art.1 Validité 

Dieses Reglement hat Gültigkeit für die Orga-

nisation der Fachschaft Mathematik. Diese um-

fasst automatisch alle Studierenden der Mathe-

matik, sowie jene Studierende mit Mathematik 

im Nebenfach. Ausgeschlossen sind die Studie-

renden, welche nur die propädeutische Mathe-

matik besuchen. 

Ce règlement concerne l’organisation de la Se-

ction Mathématiques. Celle-ci comprend automa-

tiquement tous les étudiant-e-s en mathématiques 

ainsi que ceux étudiant les mathématiques com-

me deuxième branche. Sont exclus les étudiant-e-

s fréquentant les cours de mathématiques à titre 

propédeutique. 

 

Art. 2 Zweck Art. 2 But 

1
Die Fachschaft fördert in erster Linie den Kon-

takt unter den Studierenden und schafft ein Netz-

werk zur Professorenschaft und ehemaligen Stu-

denten. 

1
La Section favorise en premier lieu le contact 

entre les étudiant-e-s et crée des liens avec le 

corps professoral et les anciens étudiant-e-s. 

2
Ein Hauptziel ist eine schnelle und gute Einge-

wöhnung der Erstsemestrigen in den Universi-

tätsalltag. 

2
L’une des priorité consiste à permettre aux 

étudiant-e-s de premier semestre de s’adapter 

rapi-dement au quotidien universitaire. 
3
Sie bietet Hilfe zur Lösung von Problemen im 

Zusammenhang mit dem Studium der Mathe-

matik an der Universität Freiburg i. Ue., sowie 

eine Plattform für Arbeiten/ Publikationen der 

Studierenden während des Studiums. 

3
Elle propose une aide face aux problèmes liés 

aux études de mathématiques à l’université de 

Fribourg et offre une plateforme favorisant les 

travaux/publications des étudiant-e-s durant leurs 

études. 

 

Art. 3 Angehörigkeit Art. 3 Affiliation 

Studierende der Mathematik und Physik gehören 

der Fachschaft Mathematik an. 

Les étudiant-e-s de mathématiques et physique 

sont affiliés à la Section Mathématiques. 

 

Art. 4 Organe Art. 4 Organes 

Die Organe der Fachschaft sind: Les organes de la Section sont: 

a. die Fachschaftsversammlung; a. l’Assemblée de Section; 

b. das Fachschaftskomitee. b. le Comité de Section. 

 

Art. 5 Einberufung Art. 5 Convocation 

1
Die Versammlung aller Fachschaftsangehörigen 

bildet das oberste Organ der Fachschaft. 

1
L’assemblée de tous les membres de la Section 

constitue l’organe suprême de celle-ci. 
2
Sie findet einmal im Semester statt (bis vier Wo-

chen nach Semesterbeginn) und wird vom Fach-

schaftskomitee einberufen und geleitet. 

2
Elle a lieu une fois par semestre (dans les quatre 

semaines suivant le début du semestre) et sa con-

vocation ainsi que sa conduite sont assurés par le 

Comité de Section. 
3
Eine ausserordentliche Fachschaftsversammlung 

kann von mindestens 5% der Fachschaftsange-

hörigen schriftlich verlangt werden. 

3
Une assemblée extraordinaire peut être requise 

sous forme écrite par un minimum de 5% des 

membres de la Section. 
4
Die Fachschaftsversammlung im Sommersem-

ester fungiert dabei als Generalversammlung. 

4
En outre, l’assemblée du semestre d’été tient 

lieu d’assemblée générale. 
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5
Die Fachschaftsversammlung ist mindestens vier 

Tage vorher unter Bekanntgabe der Traktanden-

liste anzukundigen. Die Ankündigung erfolgt 

durch Anschläge in den Instituten fur Physik und 

Mathematik, sowie über Internet. 

5
L’assemblée de la Section est annoncée au 

moins 4 jours à l’avance avec indication de l’or-

dre du jour. L’annonce se fait par affiches dans 

les départements de physique et de mathéma-

tiques ainsi que sur internet. 
6
Die zentralen Organe der AGEF (Vorstand, RK, 

GPK) sind via das Generalsekretariat zur Fach-

schaftsversammlung einzuladen. 

6
Les organes centraux de l’AGEF (Direction, CR, 

CCG) sont invités à l’assemblée de la Section via 

le Secrétariat général. 

 

Art. 6 Kompetenzen Art. 6 Compétences 

1
Die Kompetenzen der Fachschaftsversammlung 

sind insbesondere: 

1
Les compétences de l’Assemblée sont notam-

ment: 

a. Erlass und Änderung des Fachschaftsregle-

mentes; 

a. la rédaction et les modifications du règlement 

de Section; 

b. Wahl und Décharge des Fachschaftskomitees; b. l’élection et la décharge du Comité de 

Section; 

c. Genehmigung der Semesterrechnung und des 

Budgets; 

c. l’approbation des comptes et du budget 

semestriels; 

d. Wahl der VertreterInnen der Fachschaft und 

deren StellvertreterInnen in Sektionsrat, Fakultä-

tsrat und ev. in weitere universitäre Gremien; 

d. l’élection des représentant-e-s de la Section 

au Conseil de Section, au Conseil de Faculté et 

éventuellement à d’autres instances universitai-

res; 

e. Wahl der VertreterInnen der Fachschaft und 

deren StellvertreterInnen in den Studierendenrat 

bzw. in das Fakultätskomitee und ev. in weitere 

AGEFGremien. 

 

e. l’élection des représentant-e-s de la Section 

au Conseil des Étudiant-e-s, au Comité de Facu-

lté et à d’autres instances de l’AGEF. 

Art. 7 Sitzungsordnung Art. 7 Déroulement des séances 

Die Fachschaftsversammlung wird analog den 

entsprechenden Reglementen (Geschäftsregle-

ment betreffend der Generalversammlung der 

AGEF, Geschäftsreglement des Studierenden-

rates, Universitätsstatuten) durchgeführt. Sie ist 

beschlusskräftig, wenn mindestens 10 Mitglieder 

der FS anwesend sind. 

L’Assemblée de Section est tenue, par analogie, 

en conformité avec les règlements correspon-

dants (Règlement sur l’assemblée générale de 

l’AGEF, règlement du Conseil des Étudiant-e-s, 

statuts de l’Université). Ses décisions sont vala-

bles si au moins 10 membres de la Section sont 

présents. 

 

Art. 8 Stimm- und Wahlrecht Art. 8 Droit de vote et d’éligibilité 

1
Die Mitglieder der Fachschaft haben in der 

Fachschaftsversammlung Antrags-, Stimm- und 

Wahlrecht. 

1
Les membres de la Section jouissent aux assem-

blées du droit de motion, de vote et d’éligibilité. 

2
Für Wahlen in universitäre Organe sind die 

entsprechenden Vorschriften (Universitätsstatu-

ten Art. 552, Art. 623, sowie die jeweiligen Faku-

ltäts und Abteilungsstatuten) bezüglich Der Zu-

gehörigkeit der VertreterInnen einzuhalten. 

2
Les élections aux organes universitaires res-

pectent les prescriptions correspondantes (statuts 

de l’université Art. 552, Art. 623, ainsi que les 

statuts de la Faculté ou du Département en que-

stion) en ce qui concerne l’appartenance des re-

présentant-e-s. 

 

Art. 9 Fachschaftskomitee Art. 9 Comité de Section 

Das Fachschaftskomitee ist das exekutive Organ 

der Fachschaft. Es führt die Beschlüsse der Fach-

schaftsversammlung aus, erledigt die anfallenden 

Aufgaben und handelt aus eigener Initiative. Das 

Le Comité de Section en est l’organe exécutif. Il 

applique les décisions prises par l’Assemblée, 

s’acquitte des tâches courantes et agit de manière 

autonome. Le Comité représente la Section à 
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Komitee vertritt die Fachschaft nach aussen. 

 

l’extérieur. 

 

Art. 10 Zusammensetzung Art. 10 Composition 

1
Das Komitee besteht aus einem PräsidentIn und 

VizepräsidentIn wenn möglich unterschiedlicher 

Muttersprache, dem Kassier/der Kassierin, den 

Vertretern/Vertreterinnen der Studienjahrgänge, 

die VertreterInnen der Fachschaft im Fakultäts-

rat, Sektionsrat, Studierendenrat sowie dem Web-

master. Insgesamt umfasst das Komitee idealer-

weise 7 Mitglieder. 

1
Le Comité est composé d’un-e président-e et 

d’une vice-président-e, si possible de langues 

maternelles différentes, d’un-e caissier-ère, du/de 

la représentante des diverses années d’études, des 

représentant-e-s de la Section au Conseil de Fa-

culté, au Conseil de Section et au Conseil des 

Étudiant-e-s ainsi qu’au webmaster. Au total, le 

Comité compte idéalement 7 membres. 
2
Das Komitee wird von der Fachschaftversam-

mlung fur ein Semester gewählt. Wiederwahl ist 

möglich. 

2
Le Comité est élu pour un semestre par l’As-

semblée de Section. Les réélections sont admises. 

3
Es soll auf eine ausgewogene Vertretung der 

Studienrichtungen, der Semester und Sprachen 

geachtet werden. Idealerweise ist mindestens ein 

Vertreter aus dem französisch-, deutsch- und ita-

lienischsprachigen Raum im Komitee vertre-ten. 

3
Il convient de respecter un certain équilibre 

quant à la représentation des différentes orienta-

tions d’études, des différents semestres et des dif-

férentes langues. Idéalement, le Comité compte 

un-e représentant-e pour chacune des langues: 

français, allemand et italien. 

 

Art. 11 Organisation Art. 11 Organisation 

1
Die PräsidentIn leitet die Sitzung des Komitees 

und die Fachschaftsversammlung. 

1
Le-La président-e dirige les séances du Comité 

et l’Assemblée de Section. 
2 
Das Komitee bildet Arbeitsbereiche, etwa: 

2
Le Comité traite les sujets suivants: 

a. Studienfragen, Erstsemestrigenbetreuung; a. Questions relatives aux études, encadrement 

des étudiant-e-s du premier semestre; 

b. Kontakte zu anderen Fachschaften / Mitarbeit 

in der AGEF Struktur; 

b. Contacts avec d’autres Sections/ Collabo-

ration avec les diverses structures de l’AGEF; 

c. Koordination der Vertretung in den Sektions-

rat und den Fakultätsrat; 

c. Coordination de la représentation au Conseil 

de Section et au Conseil de Faculté; 

d. Information der Studierenden, Webpage, Alu-

mni; 

d. Informations des étudiant-e-s, page web, Alu-

mni; 

e. Aktivitäten. e. Activités. 
3
Das Komitee gewährleistest die Kontinuität der 

Fachschaft, indem es systematische relevante Do-

kumente sammelt (Sektionsrat, Fakultätsrat, Stu-

dienplankommissionen, AGEF, etc.) und für die 

Weiterexistenz des Komitees besorgt ist. 

3
Le Comité assure la continuité de la Section en 

archivant systématiquement les documents per-

tinents (Conseil de Section, Conseil de Faculté, 

commissions des plans d’études, AGEF, etc.) et 

s’occupe de son propre renouvellement. 

 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN DISPOSITIONS FINALES 

Art. 12 Inkrafttreten Art. 12 Entrée en vigueur 

Dieses Reglement wurde vom Studierendenrat 

der AGEF an seiner Sitzung vom 18.01.2006 

genehmigt und trat gleichzeitig in Kraft. 

Ce règlement a été approuvé par le Conseil des 

Étudiant-e-s de l’AGEF lors de sa séance du 

18.01.2006 et est entré en vigueur à la même 

date.  

 

Für das Präsidium des Studierendenrates: 

 

Jahn Koch
 

Pour la présidence du Conseil des Étudiant-e-s: 

 

Jahn Koch 

 


